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Raccordi ad innesto rapido in polimero (nero) [ }§
Tecnopolymer push-in fittings (black)

> THERMOCONTROL Steckverschraubungen Kunststoff (schwarz) [l
K SUMINISTROS INDUSTRIALES

Raccords instantanés en tecnopolymeére (noir) [}
Racores automaticos en tecnopolimero (negro) [

RP51 RP52 RP53 RP54 RP55 RP58 RP59

@) P P M W 2

l Diritto maschio cilindrico

BSPP-metrico Diritto femmina

> <IMale straight parallel BSPP-metric p > = Straight female

Gerade Einschrauverschraubung
=== zylindrisches - metrisches Gewinde
I Raccord droit male, cylindrique
BSPP - métrique

= Gerade Innengewinde

B Raccord droit, taraude

Racor recto macho cilindrico con térica

EW o opp - métrico K38 Racor recto hembra

CODICE/CODE MISURA/SIZE ‘ CONF./PIECES CODICE/CODE ‘ MISURA/SIZE ‘ CONF./PIECES
RP51M504 04-M5 10 RP52M504 04-M5 10
RP51M604 04-M6 10 RP52M604 04-M6 10
RP511804 04-1/8 10 RP521804 04-1/8 10
RP511404 04-1/4 10 RP521404 04-1/4 10
RP513804 04-3/8 10 RP52M506 06-M5 10
RP51M506 06-M5 10 RP52M606 06-M6 10
RP51M606 06-M6 10 RP521806 06-1/8 10
RP511806 06-1/8 10 RP521406 06-1/4 10
RP511406 06-1/4 10 RP523806 06-3/8 10
RP513806 06-3/8 10 RP521808 08-1/8 10
RP511206 06-1/2 10 RP521408 08-1/4 10
RP511808 08-1/8 10 RP523808 08-3/8 10
RP511408 08-1/4 10 RP521208 08-1/2 10
RP513808 08-3/8 10 RP521810 10-1/8 10
RP511208 08-1/2 10 RP521410 10-1/4 10
RP511810 10-1/8 10 RP523810 10-3/8 10
RP511410 10-1/4 10 RP521210 10-1/2 10
RP513810 10-3/8 10 RP521412 12-1/4 10
RP511210 10-1/2 10 RP523812 12-3/8 10
RP511812 12-1/8 10 RP521212 12-1/2 10
RP511412 12-1/4 10
RP513812 12-3/8 10
RP511212 12-1/2 10
RP513814 14-3/8 10
RP511214 14-1/2 10
RP513815 15-3/8 10
RP511215 15-1/2 10
RP513816 16-3/8 10

RP511216 16-1/2 10



__RP 53}y pirittointermedio ___RP 55}y [Tintermedio

21 = Straight intermediate

> = T intermediate
= Gerader Verbinder — T-Verbinder

B RaccordT

! Raccord union double

E@m Racor a T intermedio

B8 Racor recto intermedio

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
RP530004 @ 04 RP550004 @ 04 10
RP530006 @ 06 10 RP550006 @ 06 10
RP530008 @ 08 10 RP550008 @08 10
RP530010 @10 10 RP550010 @10 10
RP530012 @12 10 RP550012 212 10
RP530014 214 10 RP550014 D214 10
RP530015 @15 10 RP550015 @215 5
RP530016 @16 10 RP550016 D16 5
RP530604 @ 06-04 10 RP550604 @ 06-04 10
RP530804 @ 08-04 10 RP550804 @ 08-04 10
RP530806 @ 08-06 10 RP550806 @ 08-06 10
RP531006 @ 10-06 10 RP551006 @ 10-06 10
RP531008 @ 10-08 10 RP551008 @ 10-08 10
RP531208 @ 12-08 10 RP551208 @ 12-08 10
RP531210 @12-10 10 RP551210 @12-10 10

-EE- B Lintermedio

== :
> r< L intermediate

I Adattatore

riduzione- magglorazmne

> = Reducer-increaser plug-in

= Winkelverbinde === Reduzier Stecker

B Reduction encliquetable

I Raccord equerre

E Reduccién

B Racor a L intermedio

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
RP540004 @ 04 10 RP580604 @ 06-04 10
RP540006 @ 06 10 RP580804 @ 08-04 10
RP540008 @08 10 RP580806 @ 08-06 10
RP540010 @10 10 RP581006 @ 10-06 10
RP540012 @12 10 RP581008 @ 10-08 10
RP540014 D14 10 RP581206 @ 12-06 10
RP540015 @15 10 RP581208 @ 12-08 10
RP540016 D16 10 RP581210 @12-10 10

___RP 59 _J'§ [fappomaschio

‘i‘i"; Male plug-in

= Verschluss Stecker

I Bouchon male

K3 Tapon macho

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
RP590004 @04 10
RP590006 @ 06 10
RP590008 @08 10
RP590010 @10 10

RP590012 @12 10



. T laterale maschio gir.
RP 60 I Passalamiera I cilindrico BSPP-metrico

== = Lz Lateral T male (rotating bod
B lnifen o (st 1= parallel BSPP-rE\etric L
T-Verschraubung Drehbar
=== zylindrisches - metrisches Gewinde
I Té orientable a piquage latéral, cylindrique
BSPP-métrique

= SChottverschraubung

I Raccord traversée de cloison

Racor recto intermedio Racor a T orientable macho lateral
pasatabiques cilindrico con térica BSPP- métrico
CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
RP600004 @04 10 RP71M504 04-M5 10
RP600006 @06 10 RP711804 04-1/8 10
RP600008 @08 10 RP71M506 06-M5 10
RP600010 210 10 RP711806 06-1/8 10
RP600012 212 10 RP711406 06-1/4 10
RP711808 08-1/8 10
RP711408 08-1/4 10
io gi RP71 - 1
RP70 N § et mence o R —
s RP713810 1038 10
T-Einschraubverschraubung Drehbar RP713812 12-3/8 10
=== zylindrisches - metrisches Gewinde RP711212 12-1/2 5

I Té orientable a piquage male central,
cylindrique BSPP-métrique
Racor a t orientable macho central
cilindrico con térica BSPP- métrico

Gomito maschio girevole
RP 72 l cilindrico BSPP-metrico

=i Lz Elbow male (rotating body)

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES _ A= parallel BSPP-metric
RP70M504 04-M5 10 é ) Winkelverschraubung Drehbar
RP70M604 04-M6 10 === zylindrisches - metrisches Gewinde

E ientabl ale, cylindri BSP-
RP701804 04-1/8 10 Bt ynease
RP701404 04-1 /4 10 e Racor a L orientable macho cilindrico con
RP70M506 06-M5 10 torica BSPP- métrico
3::78"'860066 82_Mg ! 8 CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES

701 <l ! RP72M504 04-M5 10

RP701406 06-1/4 10
RP72M604 04-M6 10

RP703806 06-3/8 10
RP721804 04-1/8 10

RP701206 06-1/2 10
RP721404 04-1/4 10
RP701808 08-1/8 10 SRR TR 10
RP701408 08-1/4 10 RP72M506 06.M5 0
::703 808 oS Lo RP72M606 06-M6 10
RP;o:zc:s ?8'1;2 :0 RP721806 06-1/8 10
RP7°1:1° 10'1 /2 10 RP721406 06-1/4 10
01410 0- 0 RP723806 06-3/8 10
RP703810 10-3/8 10 S SRE S 10
RP701210 10-1/2 10 RP721808 08.1/ 10
::701412 2 L0 RP721408 08-1/4 10
RP7°381 2 12-3/8 10 RP723808 08-3/8 10
RP;on:: 12'1;2 - RP721208 08-1/2 10
RP 038 3/8 > RP721810 10-1/8 10
R;g;:‘: 1‘6";/ g 2 RP721410 10-1/4 10
RP;M 2: . } o ;2 g RP723810 10-3/8 10
- RP721210 10-1/2 10
RP721812 12-1/8 10
RP721412 12-1/4 10
RP723812 12-3/8 10
RP721212 12-1/2 10
RP723814 14-3/8 10
RP721214 14-1/2 10
RP721215 15-1/2 5

RP721216 16-1/2 5



RP 73 B Yinnestabile

) Lk
== Y connector

Y Verteiler
I Raccord y simple

3 Racor ay intermedio

CODICE/CODE ‘ MISURA/SIZE ‘ CONF./PIECES ‘
RP730004 @ 04 10
RP730006 @ 06 10
RP730008 @08 10
RP730010 @10 10
RP730012 @12 10
RP730604 @ 06-04 10
RP730804 @ 08-04 10
RP730806 @ 08-06 10
RP731006 @ 10-06 10
RP731008 @ 10-08 10
RP731210 @12-10 10

___RP 91 | 1 |vpariconcodolo

> = Y with plug-in

= Y Verteiler

! Raccord y encliquetable

[E Racor ay intermedio con adaptador

CODICE/CODE \ MISURA/SIZE \ CONF./PIECES \
RP910004 @ 04 10
RP910006 @ 06 10
RP910008 @08 10
RP910604 @ 06-04 10
RP910806 @ 08-06 10

RP911008 @ 10-08 10



Dosatori di flusso per cilindro e valvola in polimero (nero)

Tecnopolymer flow regulators for cylinder and valve (black)

~ THERMOCONTROL Drosselrlickschlagventil Kunststoff (schwarz)
K SUMINISTROS INDUSTRIALES Régulateurs de débit en tecnopolymer (noir)
Reguladores de flujo en tecnopolimero (negro)

DP79P DP81
X »

l Dosatore per cilindro unid. DP 81 l Dosatore di flusso in linea

cilindrico BSPP - metrico
i1z Unidirectional regulator for
TS cylinder parallel BSPP - metric

Drosselriickschlagventil fiir Zylinder Drosselriickschlagventil
== zylindrisches - metrisches Gewinde _—

I Régleur a l'echappement filetage

cylindrique BSPP-métrique

Regulador unidireccional orientable para

cilindro rosca cilindrica BSPP-métrico

3"'1 "ré_ Flat flow regulator

I Régleur de débit en ligne

Bl Regulador de flujo

CODICE/CODE ‘ MISURA/SIZE ‘ CONF./PIECES ‘ CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
DP79PM504 04-M5 10 DP810400 @ 04 10
DP79P1804 04-1/8 10 DP810600 @ 06 10
DP79P1404 04-1/4 10 DP810800 @08 10
DP79PM506 06-M5 10 DP811000 210 10
DP79P1806 06-1/8 10 DP811200 @12 10
DP79P1406 06-1/4 10
DP79P3806 06-3/8 10
DP79P1808 08-1/8 10
DP79P1408 08-1/4 10
DP79P3808 08-3/8 10
DP79P1208 08-1/2 10
DP79P1810 10-1/8 10
DP79P1410 10-1/4 10
DP79P3810 10-3/8 10
DP79P1210 10-1/2 10
DP79P1412 12-1/4 10
DP79P3812 12-3/8 10

DP79P1212 12-1/2 10



Raccordi di arresto - Valvole unidirezionali - Valvole 3 vie
Stop fittings — Unidirectonal valves — 3 ways valves

~—>THERMOCONTROL

SUMINISTROS INDUSTRIALES Stopverschraubung - Riickschlagventil — 3 Wege Ventile

Stop-Vvérin- clapet anti-retour - Vannes 3 voies

Valvulas de bloqueo - Valvulas unidireccionales — Valvulas 3 Vias

RF10K RF12 RF20K RF21K RF22 RF30 RF31K

@ TS s
“RE3ZAHK
§

m B valvola 3 vie tubo-tubo

1= 3.way valve tube-tube

= 3 Weg Ventil, Schlauch/Schlauch

I Vanne tubulaire a trois voies

E3 V3lvula de cierre, 3 vias

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
RF300606 @ 06 - 06 10
RF300808 @08 -08 10
RF301010 @10-10 10

RF301212 ?12-12 10



Raccordi ad innesto rapido in ottone

QTHERMOCONTROL Brass push-in fittings

: SUMINISTROS INDUSTRIALES Steckverschraubungen Messing

Raccords instantanés en laiton

il=l k=

Racores automaticos en laton

RT51 RT53 RT54 RT55 RT72

RT 51 [ | g;'gt;f’m":;z:iod“"d"m RT 53 B Diritto intermedio

SIZ Male straight parallel BSPP-metric 31 2 Straight intermediate

Gerade Einschraubverschraubungen
== zylindrisches Gewinde-metrisch
I Raccord droit male, cylindrique BSPP -
métrique
Racor recto macho cilindrico con térica

. " S Racor recto intermedio
BSPP - métrico

=== Gerade Verbinder

I Raccord union double

«
‘ I

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES CODICE/CODE ‘ MISURA/SIZE ‘ CONF./PIECES ‘
RT51M504 04-M5 10 RT530004 @04 10
RT511804 04-1/8 10 RT530006 @ 06 10
RT511404 04-1/4 10 RT530008 @08 10
RT511806 06-1/8 10 RT530010 @10 10
RT511406 06-1/4 10 RT530012 @12 10
RT511808 08-1/8 10 RT530014 D14 10
RT511408 08-1/4 10 RT530604 @ 06-04 10
RT513808 08-3/8 10
RTSI1208 0812 10 RT=3100870 MG T0:0 7 TG
RT511810 10-1/8 10
RT511410 10-1/4 10
RT513810 10-3/8 10
RT511210 10-1/2 10 RT 54 B Lintermedio
RT511412 12-1/4 10 e _
RT513812 12-3/8 10 Lo L e/ e

RT511212 12-1/2 10 N = Winkelverbinder
RT513814 14-3/8 10
RT511214 14-1/2 10 B Raccord equerre

IS Racor a L intermedio

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES

RT540004 @ 04 10
RT540006 @ 06 10
RT540008 @ 08 10
RT540010 @10 10
RT540012 @12 10

RT540014 214 10



B Tintermedio

3"1 '“,; T intermediate

= 1 Verbinder
I Raccord T

I Racor aT intermedio

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
RT550004 @04 10
RT550006 @ 06 10
RT550008 @08 10
RT550010 @10 10
RT550012 @12 10
RT550014 D14 10

I Gomito maschio girevole
cilindrico BSPP-metrico
=Lz Elbow male (rotating body)
S parallel BSPP-metric
Winkelverschraubung Drehbar
fmm= zylindrisches Gewinde
I Equerre orientable male, cylindrique
BSPP- métrique
Racor a L orientable macho cilindrico
con térica BSPP- métrico

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES

RT72M504 04-M5 10
RT721804 04-1/8 10
RT721404 04-1/4 10
RT72M506 06-M5 10
RT721806 06-1/8 10
RT721406 06-1/4 10
RT721808 08-1/8 10
RT721408 08-1/4 10
RT723808 08-3/8 10
RT721410 10-1/4 10
RT723810 10-3/8 10
RT721210 10-1/2 10
RT721412 12-1/4 10
RT723812 12-3/8 10
RT721212 12-1/2 10
RT723814 14-3/8 10

RT721214 14-1/2 10



Accessori standard in ottone

fi\ THERMOCONTROL Brass standard accessories

SUMINISTROS INDUSTRIALES  Standardverschraubungen Messing

Accessoires standard laiton

= } =

Accesorios estandar en laton

AS52K AS53 AS54 AS55K AS55 AS56 AS57

& & @ Q

AS61 AS62K AS63K AS64

< . -

m l Manicotto cilindrico BSPP - metrico

3"'1 Lré Nipple taper BSPT : 3,"'{ "r:; Sleeve parallel BSPP - metric
= Nippel konisches Gewinde A = Muffe zylindrisches-konisches Gewinde
B Mamelon conique BSPT \ - B Manchon cylindrique BSPP- métrique
Bl Machon cénico BSPT EI Manguito cilindrico BSPP- métrico
CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
AS52K1818 1/8-1/8 10 AS53M5M5 M5 10
AS52K1814 1/8-1/4 10 AS531818 1/8 10
AS52K1838 1/8-3/8 10 AS531414 1/4 10
AS52K1414 1/4-1/4 10 AS533838 3/8 10
AS52K1438 1/4-3/8 10 AS531212 1/2 10
AS52K1412 1/4-1/2 10 AS533434 3/4 10
AS52K3838 3/8-3/8 10 AS530101 1" 10
AS52K3812 3/8-1/2 10
AS52K1212 1/2-1/2 10
AS52K1234 1/2-3/4 10
AS52K3434 3/4-3/4 10
AS52K3401 3/4-1" 10

AS52K0101 1”-1" 10



Riduzione maschio-femmina i Maggiorazione maschio-femmina
cilindrica BSPP-metrico

cilindrica BSPP-metrico

1=z Reducer male-female parallel i L= Extension male-female parallel
21 BSPP-metric ZAMS BSPP-metric
— Eitjc;rz]lj;ung zylindrisches = Verldngerung zylindrisches Gewinde
I Réduction, male-femelle cylindrique ; : i Augmentation male-femelle cylindrique
BSPP- métrique ) BSPP- métrique
Reducciéon macho-hembra cilindrica ' Alargue macho-hembra cilindrica
BSPP- métrico BSPP- métrico
CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
AS5418M5 1/8-M5 AS55M518 M5-1/8 10
AS541418 1/4-1/8 10 AS551818 1/8-1/8 10
AS543818 3/8-1/8 10 AS551814 1/8-1/4 10
AS543814 3/8-1/4 10 AS551838 1/8-3/8 10
AS541218 1/2-1/8 10 AS551812 1/8-1/2 10
AS541214 1/2-1/4 10 AS551414 1/4-1/4 10
AS541238 1/2-3/8 10 AS551438 1/4-3/8 10
AS543414 3/4-1/4 10 AS551412 1/4-1/2 10
AS543438 3/4-3/8 10 AS553838 3/8-3/8 10
AS543412 3/4-1/2 10 AS553812 3/8-1/2 10
AS540138 1"-3/8 10 AS553834 3/8-3/4 10
AS540112 1"-1/2 10
AS540134 1"-3/4 10 AS551212 1/2-1/2 10
AS551234 1/2-3/4 10
re—— AS551201 1/2-1" 10
aggiorazione femmina
I cilir?grico - maschio conico BSPT AS553434 3/4_3/:‘ 10
~ILz Extension female AS553401 3/4-1 10
P cylindrical - male taper BSPT AS550101 1"-1" 10

=m Verlangerung konisches Gewinde
l Manicotto ridotto

I Augmentation femelle cylindrique — cilindrico BSPP-metrico

male conique BSPT
Alargue hembra cilindrica - macho
conico BSPT

“:"1 "rf; Reducing sleeve parallel BSPP-metric

== Muffe Reduziert

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES [ Manchon inégal cylindrique,
AS55K1818 1/8-1/8 10 s ' i el
AS55K1814 1/8-1/4 10 Em g/lsa;P(_]uit’o <.:ie reduccién cilindrico,
AS55K1838  1/3-3/8 10 —
AS55K1414 1/4-1/4 10 CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
AS55K1438 1/4-3/8 10 AS56M518 M5-1/8 10
AS55K1412 1/4-1/2 10 AS561814 1/8-1/4 10
AS55K3838 3/8-3/8 10 AS561838 1/8-3/8 10
AS55K3812 3/8-1/2 10 AS561812 1/8-1/2 10
AS55K3834 3/8-3/4 10 AS561438 1/4-3/8 10
AS55K1212 1/2-1/2 10 AS561412 1/4-1/2 10
AS55K1234 1/2-3/4 10 AS563812 3/8-1/2 10
AS55K1201 1/2-1" 10 AS563834 3/8-3/4 10
AS55K3434 3/4-3/4 10 AS563412 3/4-1/2 10
AS55K3401 3/4-1" 10 AS560112 1"-1/2 10

AS55K0101 11" 10 AS560134 1"-3/4 1



. Gomito maschio conico BSPT
I Tappo esagonale conico BSPT I femmina cilindrico BSPP-metrico
=i Lz Elbow male taper BSPT female
P parallel BSPP-metric
Winkelstlick zylindrisches-konisches
=== (metrisches) Gewinde
I Equerre male conique - femelle
cylindrique BSPP-métrique
Racor a L macho cénico - hembra
cilindrico BSPP-métrico

"',”"'1 L;; Hexagonal male plug taper BSPT

= Stopfen konisches Gewinde

I Bouchon a 6 pans male, cénique BSPT

I Tapon macho conico BSPT

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES

AS57K0018 1/8 10 AS6000M5 M5 10
AS57K0014 1/4 10 AS60K0018 1/8 10
AS57K0038 3/8 10 AS60K0014 1/4 10
AS57K0012 1/2 10 AS60K0038 3/8 10
AS57K0034 3/4 10 AS60K0012 1/2 10
AS57K0001 1 10 AS60K0034 3/4 10

AS60K0001 1 10
AS 79 K l Tappo a scomparsa conico BSPT
m ! T femmina cilindrico BSPP

3‘!1 L:; T female parallel BSPP

3,”"'1 Lr:: Hidden plug-taper BSPT
- Stopfen konisches Gewinde
I Bouchon, conique BSPT

s 1 StUck zylindrisches Gewinde

IEB Tapon macho conico BSPT I Té égal femelle cylindrique BSPP

M Racor aT hembra cilindrico BSPP

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
::;:523: z 1 ;2 1 8 CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
AS79K0038 3/8 10 oo oo M o
AS79K0012 1/2 10 AS610014 1/4 10
AS79K0034 3/4 10
AS79K0001 " 10 AS610038 3/8 10
AS610012 1/2 10
m l Gomito femmina cilindrico BSPP AS610034 3/4 10
AS610001 1" 10

> = Elbow female parallel BSPP

BSPT-metrico
ﬁ Lré T central male taper BSPT-metric

ex T w1 StUCk konisches-metrisches Gewinde
I Té égal femelle, centre male conique,

= Winkelstlick zylindrisches Gewinde

I Equerre femelle cylindrique

Bl Racor a L hembra cilindrico

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES métrique
AS5900M5 M5 10 M Racor a T macho central cénico, métrico
AS590018 1/8 10
AS590014 1 /4 10 CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
AS590038 3/8 10 AS6200M5 M5 10
AS590012 1/2 10 AS62K0018 1/8 10
AS590034 3/4 10 AS62K0014 1/4 10
AS590001 1" 10 AS62K0038 3/8 10
AS62K0012 1/2 10
AS62K0034 3/4 10

AS62K0001 1 10



m l T laterale conico BSPT-metrico

i"‘{ Lr:z Lateral T male taper BSPT-metric

CODICE/CODE

AS6300M5

AS63K0018
AS63K0014
AS63K0038
AS63K0012
AS63K0034
AS63K0001

m l Croce femmina cilindrico BSPP

CODICE/CODE

AS640018
AS640014
AS640038
AS640012

CODICE/CODE

AS6500M5

AS65K0018
AS65K0014
AS65K1418
AS65K0038
AS65K0012
AS65K0034
AS65K0001

= 1 Stlick konisches-metrisches Gewinde

I Té égal femelle, en bout male, conique,
métrique

B Racor a T macho lateral conico, métrico

MISURA/SIZE CONF./PIECES
M5 10
1/8 10
1/4 10
3/8 10
1/2 10
3/4 10

1" 10

“',”"'7 Lr:z Female cross parallel BSPP

Kreuzstiick konisches-metrisches
— Gewinde

I Croix égale femelle cylindrique BSPP

B Racor a cruz hembra cilindrico BSPP

MISURA/SIZE CONF./PIECES

1/8 10
1/4 10
3/8 10
1/2 10

Gomito maschio
conico BSPT-metrico

3"1 ";; Elbow male taper BSPT-metric

Winkelstiick konisches-metrisches
m— Gewinde

I Equerre male, conique BSPT- métrique

IEB Racor a L macho conico BSPT- métrico

MISURA/SIZE CONF./PIECES
M5 10
1/8 10
1/4 10

1/4-1/8 10
3/8 10
1/2 10
3/4 10

1” 10

CODICE/CODE

AS6600M5

AS66K0018
AS66K0014
AS66K0038
AS66K0012
AS66K0034
AS66K0001

o

CODICE/CODE

AS6700M5

AS67K0018
AS67K0014
AS67K0038
AS67K0012
AS67K0034
AS67K0001

AS 68K

CODICE/CODE

AS6800M5

AS68K0018
AS68K0014
AS68K0038
AS68K0012
AS68K0034
AS68K0001

T maschio conico
BSPT-metrico

> < T male taper BSPT-metric

T Stlick konisches-metrisches
m—— Gewinde
I Té a piquage latéral, male, conique
BSPT- métrique
Racor a T orientable macho lateral cénico
BSPT- métrico

MISURA/SIZE CONF./PIECES
M5 10
1/8 10
1/4 10
3/8 10
1/2 10
3/4 10

1” 10

I T femmina doppio laterale
conico BSPT-metrico
=l Lz Double lateral female T taper
F1= BSPT-metric
T Stuick Innengewinde
mm== konisches-metrisches Gewinde
I Té égal femelle double, conique BSPT-
métrique
Racor a T hembra doble, conico BSPT-
métrico

MISURA/SIZE CONF./PIECES
M5 10
1/8 10
1/4 10
3/8 10
1/2 10
3/4 10

1" 10

i T femmina laterale-centrale
conico BSPT-metrico

=iz Lateral-central female T

Z= taper BSPT-metric

a1 Stlick konisches-metrisches Gewinde

i Té égal femelle latéral-centre, conique
BSPT- métrique

Racor a T hembra lateral-central, conico

_— BSPT- métrico
MISURA/SIZE CONF./PIECES
M5 10
1/8 10
1/4 10
3/8 10
1/2 10
3/4 10
1" 10



m I Portagomma maschio conico BSPT

ﬁ Ll:; Hose male adapter taper BSPT

e = SChlauchtiille konisches Gewinde
ey
\
I Douille annelée droit, conique BSPT

I3 Espiga recta macho cénica BSPT

l Portagomma femmina
cilindrico BSPP

f-"', L‘r; Hose female adapter parallel BSPP

Schlauchtiille Innengewinde

=== zylindrisches Gewinde
Douille annelée femelle cylindrique
BSPP

K3 Espiga hembra cilindrico BSPP

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES CODICE/CODE ‘ MISURA/SIZE ‘ CONF./PIECES
AS69K1806 (3 06-1/8 AS721806 @ 06-1/8 10
AS69K1406 (@ 06-1/4 10 AS721406 @ 06-1/4 10
AS69K1807 33 07-1/8 10 AS721807 @ 07-1/8 10
AS69K1407 3 07-1/4 10 AS721407 @ 07-1/4 10
AS69K1808 (3 08-1/8 10 AS721808 @ 08-1/8 10
AS69K1408 (¢ 08-1/4 10 AS721408 @ 08-1/4 10
AS69K1809 (3 09-1/8 10 AS723808 @ 08-3/8 10
AS69K1409 (3 09-1/4 10 AS721208 @ 08-1/2 10
AS69K3809  (09-3/8 10 AS721809 @ 09-1/8 10
AS69K1209  (09-1/2 10 AS721409 @ 09-1/4 10
AS69K1810 @ 10-1/8 10 AS723809 @ 09-3/8 10
AS69K1410 @ 10-1/4 10 AS721810 @10-1/8 10
AS69K3810 3 10-3/8 10 AS721410 @10-1/4 10
AS69K1210 @ 10-1/2 10 AS723810 @10-3/8 10
AS69K1412 (B 12-1/4 10 AS721210 @10-1/2 10
AS69K3812 (¢ 12-3/8 10 AS721412 @12-1/4 10
AS69K1212 B 12-1/2 10 AS723812 @ 12-3/8 10
AS69K3814 (& 14-3/8 10 AS721212 @12-1/2 10
AS69K1214 3 14-1/2 10 AS723814 @ 14-3/8 10
AS69K3816 @ 16-3/8 10 AS721214 @14-1/2 10
AS69K1216 B 16-1/2 10 AS723816 @ 16-3/8 10
AS69K3416 (@ 16-3/4 10 AS721216 @16-1/2 10
AS69K3817 (@ 17-3/8 10 AS723817 @17-3/8 10
AS69K1217 @ 17-1/2 10 AS721217 B17-1/2 10
AS69K3818  (18-3/8 10 AS721218 @ 18-1/2 10
AS69K1218 @ 18-1)2 10 AS721220 @ 20-1/2 10
AS69K3418 (3 18-3/4 10 AS723420 @ 20-3/4 10
AS69K3820  (20-3/8 10 AS723425 @ 25-3/4 10
AS69K1220  320-1/2 10
AS69K3420 (@ 20-3/4 10
AS69K3425  (J25-3/4 10 AS 75K B ¥ maschio conico BSPT

AS69K0125 @ 25-1" 10

Croce 3 femmine 1 maschio
AS 70K I conico BSPT

i‘: Lré Cross 3 female 1 male taper BSPT

P 12 Y male taper BSPT
e h\,. Y Verteiler AuBengewinde konisches

w [

I Y simple male, conique BSPT

E3 Racor ay macho cénico con térica BSPT

= Kreuzstiick konisches Gewinde

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
I Croix égale male/femelle, conique BSPT

AS75K0018 1/8 10

S Racor a cruz macho-hembra, cénica BSPT AS75K0014 1/4 10

AS75K0038 3/8 10

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES AS75K0012 1/2 10
AS70K0018 1/8 10
AS70K0014 1/4 10
AS70K0038 3/8 10

AS70K0012 1/2 10



CODICE/CODE

AS760018
AS760014
AS760038
AS760012

I Y femmina cilindrico BSPP
3"1 "l:; Y female parallel BSPP

= Y Verteiler Innengewinde

! Y simple femelle, cylindrique BSPP

3 Racor ay hembra cénica con térica BSPP

MISURA/SIZE CONF./PIECES
1/8 10
1/4 10
3/8 10

1/2 10



Silenziatori e ugelli silenziati

/\THERMOCONTROL Silencer and silenced nozzles
K SUMINISTROS INDUSTRIALES Schalldampfer

Silencieux d'échappement et buses silencieux
Silenciadores y boquillas silenciadas

SZ61 S$Z62 SZ66

m I Silenziatore cilindrico BSPP

';"."'..I";; Silencer parallel BSPP

{":.‘ \"m m SChallddmpfer zylindrisches Gewinde W
"-, : , I Silencieux d'échappement cylindrique S\\\

BSPP
K3 Silenciador cilindrico BSPP

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES CODICE/CODE ‘ MISURA/SIZE
SZ6100M5 M5 10 $Z660018 1/8
$Z610018 1/8 10 $Z660014 1/4
$Z610014 1/4 10 $Z660038 3/8
$Z610038 3/8 10 $Z660012 1/2
$Z610012 1/2 10 $Z660034 3/4
$Z610034 3/4 10 $Z660001 1"
$Z610001 1" 10

m I Silenziatore cilindrico BSPP

21 E silencer parallel BSPP

h¥ s Schallddmpfer zylindrisches Gewinde

i ﬂfvﬁé"f 1 ] Silencieux d’échappement cylindrique

e et BSPP
3 Silenciador cilindrico BSPP

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES

SZ6200M5 M5 10
$Z620018 1/8 10
$Z2620014 1/4 10
$Z620038 3/8 10
$Z620012 1/2 10
$Z620034 3/4 10

$Z620001 1" 10

m i Silenziatore cilindrico BSPP

3,”-"'”: Silencer parallel BSPP

mmmm Schalld@mpfer zylindrisches Gewinde

i Silencieux d’échappement cylindrique
BSPP

IEMN Silenciador cilindrico BSPP

| coNF/PIECES

10
10
10
10
10
10




Giunti universali

% THERMOCONTROL Universal couplings

SUMINISTROS INDUSTRIALES Universal Kupplungen

Coupleurs universeles

A=l =

Enchufes universales

GU10 GU20 GU40

& P P

m I Giunto universale maschio

> 2 Universal male quick coupl
= r< Universal male quick coupler

m I Giunto universale con resca

3"'7 "l:; Universal quick coupler with tail

= Universal Kupplungen = Universal Kupplungen mit Abschluss

I Coupleurs universel barbillon

I Coupleurs male universel

3 Enchufe macho universal E7 Enchufe universal con espiga

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
GU100018 G1/8 10 GU400006 @ 06 10
GU100014 G1/4 10 GU400008 @08 10
GU100038 G3/8 10 GU400009 @ 09 10
GU100012 G1/2 10 GU400010 @10 10

m I Giunto universale femmina GU400011 @11 L
GU400012 212 10

== .
> = Universal female quick coupler
= Universal Kupplungen

I Coupleurs femelle universel

@ Enchufe hembra universal

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
GU200018 G1/8 10
GU200014 G1/4 10
GU200038 G3/8 10

GU200012 G1/2 10



Innesti America

% THERMOCONTROL American plugs

SUMINISTROS INDUSTRIALES Kupplungen America

Adaptadores americanos

Embouts américains

GA60 GA70 GAS85 GA90

& ¥V o -

m I Innesto America portagomma

i’" = America connection for rubber tube

m I Innesto America maschio

il . | .
> = America male connection

— KUPpPlungen America = SChlauchtulle Kupplungen America

I Embout Amérique pour tuyau

i Embout male Amérique

E Adaptador macho América E™m Adaptador América para tubo

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES

GA600014 G1/4 10 GA850614 06X14 10
GA600038 G3/8 10 GA850817 08X17 10
GA600012 G1/2 10 GA851019 10X19 10

GA 70 I Innesto America femmina m I Innesto America con resca

= < America connection with tail

=l ; :
1= America female connection

= KUpplungen America = KUPpPlungen America mit Abschluss

I Embout Amérique barbillon

I Embout femelle Amérique

E@ Adaptador hembra América [ Adaptador América con espiga

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PIECES
GA700014 G1/4 10 GA900006 @ 06 10
GA700038 G3/8 10 GA900008 @08 10

GA900010 @10 10





